
„numâ tor sotarti,
katron vësi pasëraða,
ë namatuoma, vuo
sîkçs ë so aðaruom,
nuors tuo ë naþëna,
prëpront ëð maþens,
prësëþiûr, kas ër kâp,
so daiktâs sosëklausa,
kitam dûd ë pats gaun;
numëðkis nasëlauþa,
jie nuor jiesti, nalauk,
kuol’ pasiûlîs, papraða,
jie reik, ë pats pasëjem,
ëð to savoms ë jaukoms,
kîk reik, tîk ë pasëpeði –
ë saujëkiem, ë saujuom“

„NUMËÐKIS“
DAUJUOTÎTË (DAUJUOTË) VËKTUORËJË

(gëmë Telðiû rajuona Keiniðkës kaimë, 7 km
nu Pavandenës)

„NUMËÐKIS“

2021 m. Regionø kultûriniø iniciatyvø centras ir Ðatrijos Raganos
bendrija iðleido prof. Viktorijos Daujotytës-Pakerienës (Daujotës) eiliuotø
tekstø, paraðytø gimtàjà þemaièiø (varniðkiø) patarme, greta pateikiant
bendrine lietuviø kalba, sutelktinæ „Þemaitînâ /  Þemaitynai“. Autorë knygos
áþangoje raðo: „jei þvalgais nuo Ðatrijos, Sprûdës ar Girgþdûtës, / kiek
daug tos þemës, vandenø, debesynø, / kiek miðkø – eglynø, alksnynø,
sodybø, keliø, / kaip ir nieko po vienà, viskas iðvien; / tai þemaitynai – ir
tie kemsynai, durpynai, liûnai [...]“.

Knygà sudaro autorës eiliuoti tekstai, paskelbti ðiose Regionø kultûriniø
iniciatyvø centro iðleistose knygose: „Balsâ ûkûs’ / Balsai ûkuose“
(2010), „Gîvenu vîna / Gyvenu viena“ (2012), „Tatâ pariejau / Tai parëjau“
(2015), „Þîmëni vuobelie / Þieminë obelis“ (2016). Spausdinamas ir
naujausias (2020-øjø metø) kûrinys – „Numëðkis / Namiðkis“, taip pat ir
minëtø knygø áþangos. Knygà uþbaigia Brigitos Speièytës straipsnis „Eilës,
virstanèios sëklomis“. Spausdinama ir Vandos Juknaitës esë „Mintys,
perskaièius „Þieminæ obelá“, menotyrininkø straipsniai apie V. Daujotytës
þemaitiðkà kûrybà.

Knygos skyriø „Numëðkis / Namiðkis“ autorë pradeda þodþiais:

O tada – paaiškinimas... (gal dël to, kad
2016 m., išleidus ketvirtàjà þemaitiðkø eiliuotø
tekstø knygutæ „Þîmëni vuobelie / Þieminë obe-
lis“, autorë buvo pasakiusi, kad tai jau pasku-
tinis jos darbelis þemaièiø kalba). Bet... juk
nei mintimis, nei þodþiais neámanoma vis-
ko numatyti á prieká, todël:

„Negalvojau, kad dar pasigirs, o
pasigirdo. Supratau, kad labiau vyriðkas
balsas, kurá tik mëginu persakyti. [...]

Savo pradþiose, kol dar buvau prigimtose
vietose, tarp prigimtø þmoniø, turëjau ir tëvà,
ir senutá, ir dëdþiø, vyresniø ir jaunesniø
pusbroliø. Augau su trimis broliukais.
Mylimas mano dëdë, jauniausias mamos
brolis, tik keliolika metø vyresnis, èiupdavæs
mane ið moterø glëbiø, ðokdinæs, mëtæs.
Pirmasis mano sakinys – pagal mamà:
„Kayliok, ita ita“ – Kaziliuk, pašokdink...
Dëdë iðmokë mane þemaitiðkai keiktis:
ûpûze agailiau, tai reiðkë: rûpuþe velniau...
Dar ir negraþiai elgtis – þnaibîtis... Maþà
këlë ant arklio, liepë laikytis uþ karèiø, mokë
„vyriðkumo“: jei nudribsi, nebeneðiosiu
kromu (ant kupros). Gal jau keturiolikmetei,
besiþvalganèiai á veidrodþio ðukæ, iðtarë:
graþi, graþi, tik jau nepradiek graþëntîs...

Tas balsas, kurá girdþiu, – jau senyvas,
senas, gal vienmetis, bet santykis lyg
dvigubas: girdinèioji, klausanèioji tarsi ir
likusi tame pirminiame patir ties laike, jei ir

pasikeitusiame, jei ir priar tëjusiame prie
dabarties. [...]“

Visa tai ir buvo paraðyta ir „Nomëðkis /
Namiškis“ uþbaigtas 2020-aisiais. Ðá kartà
skaitytojams siûlome pluoðtelá jo fragmentø:

*  *  *
bûk numëðkis, nasëlauþîk,
mama liûb tâp sakîs, al’ tëk
savëðkems – seserç, ðvuogeriû,
dâ kaimînû artëmesnem;
ë að tâp sakau, al’ na tëk këtam,
vuo ë sau – kuo tau bareik,
esi sava numûsi, numëðkis –
ë ðoneliû sava, ë tâ maþâ pelikç,
kor par þîma puo luovas krebþdieji,
sîkçs ë krameli ëðkëðdama,
gal’ ë ana þëna, ka ta luova – numëðke

*  *  *
sava numûsi eso numëðkis,
kap jau ë sovësam parçjës ëð mëðka,
prëjaukënts, savi ë kitus prësëjaukënës,
katinoka ë ðonioka, vîta darþû,
bolbis, mielenâs þîdâs,
viepûtëni puo ðiauris longo,
tus medþius, tieva ë sava svadëntus,
tus þuodþius, katrâs ðneko ë naðneko,
katrâs muokaus gerûjo so visâs bûti,
þinuodams, ka teso nailgam,
gal’ tëk kuokç mënutç

*  *  *
kaþën, a þemaitç, kun nuorëntâs atskërâ
nu këtûn dâ baþëna – gal’ ë ne, tas atskëroms
anûn nuturems; gal’ kuoki tropëni, gal’ –
ka kaþën kas omþins î, jie ë nabþëna, kas tuoks,
sîkçs kap ë dvasi, sîkçs kap paukðtoks,
vuo gal’ ë daikts, senoti a tieva dërbts,
jug nu anuo tuoks geroms ðërdie; kap ë nie
diel’ kuo, vuo nores sojëmti – apjëmti, sotorëti,
nuorëntâs ë jonti, ka slîst vëskas pruo përðtus,
vuo nagali ë nagali nieka oþmërðti

*  *  *
omþçs naoþmërðo, – ðërîtâs munuoji
aple kaþë kon  ë na tuoki svarbi; tëkrâ
mas daug tû omþinomu turiam, muotina
aplei mona batus nosëpërktus – nu, na
omþinënkâ, soprask, mënki; o jau tas
omþinatelis, kor bovis, kor nabovis,
jug mërusiu kuoþnas turiam daugiau
kap gîvûn; vuo kâp kuo naþinuom,
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nudûdam, ka î, kas þëna, ka omþins þëna.
ë tas omþins mums kap kuoks dievs,
vuo omþinastë kap puo kuoju padieta

*  *  *
þemaitokâ dabâ jau tëk þërgînûsi,
tâp sau nabipamatîsi, al’ gerâ,
ka anûn dâ î Lietovuo, kap ë ramiau;
dâ vaiks bovau, tievs parsëvedi
ëð kulkuoza tuoki nadideli, kudluota,
serguntis, unt spronda vuotis ëðsëkëlusi,
tievs anon gîdi, kuoþna dîna tepi so
tuoki jûda monsti, sosëvërënis,
staldi laiki, ka mosielës najiesto;
matâ, saki, èi mûsa palëkëms, ëð
senuovis, përma reikieji þërgûn sava
veislis prisiveisti, vuo tëk paskiau
kariauti, gal’ ë naëðnîks þemaitukâ mûsa
sovësam, nuors ton vîna pasauguoso,
vës pratënso – dîna puo dînuos; kâp
ruona oþsitrauks, galiesi pajuodinieti

*  *  *
mon musiek naprëklausa,
al’ mëslijo sîkçs, ka jie tâp trauksmuos,
jug ë sosëtrauksma, vës maþiau ë maþiau,
nabënt kuoki koruoni ëðgondëns ë kap aves
vielek i krûva sogëns;
patës jau gal’ nabgënsmuos, jau ne,
kaimus palëksma, miestus pliaþâs paversma,
dërbonèiûn vës maþiau, kîk dâ, ka so kërvio,
so dalgio galieto, vuo jug puo koruoniu, karû,
marû tëk tîk ë balîkt, juokiuos maðinerijis
– – –
šit matau – susieda vaiks parvaþiavës, tuolî
muokënas, pruo longa iveizo, skaita kajën kon
pri puopieriu pasëlënkis, tarðkën raidëkis,
vuo gal’ ër ëð raidëkiu gîvenëms prasëded,
ëð tûn skaièioku, gal’ ë anûs î kuoki gîvîbi

*  *  *
aitra kaþën kuoki bova ton mûsa
vaika apjiemusi, gal’ ka gërdokli,
naþëndi muotina, bova pasëlëguojusi, gal’ ë
diel’ tuo narada sau vîtas, vuo jug geruos
prëgëmtîs, tëk nier kor anuos dieti,
niekam nareik, lek ðën, lek tën, pabûn kîk
ë vielek sogrënþt – – –
vuo jug nosiramëna, numûsi apsëbova,
so muotina pasëtraukiem i ðuona,
oþleiduom vëskûn; tas vîrs anuos, gal’
ë nasosëmetrikavën, al’ naklausiniejam,
ka tëk abodo bûto, jug tvarkuos, dërb,
nagali sakîti, vuo vaikioks anûn vës
prîð mona akes ë prîð mona akes

*  *  *
gërdiejau ë par radëji, ka ëð tuo
kulkuozëni èiesa niekam nieks
nabie induomos, nie reikalëngs,
ka dabâ, laisvie, vëskas î kitâp - - -
gal’, nasëspuorîso, al’ að mëslëjo,
ka þmuogaus gîvenëms vësuoks,
vësâp gîvents î brongos, jug këta
anam nabûs – ë mon, ë munâjç nabûs,
mëslëjo, mëslëjo, gal’ jau ë sapnûdams,
vuo nagalio ë nagalio atsëbosti, a tatâ
ba naudos juokiuos ta mûsa pruoci,
tas ejëms ratâs – nu tumsuos lëg tumsuos

*  *  *
bamuokslis lëkaus,
kîk pats ëð savis, pradënoks,
tuoks èiesas teka, vîns tabovau,
muotina nu savis drebieji paleisti;
nadronsos, liets, tievûn klausiau,
unt gala gal’ ë bûèiô praþovis kor,
traktuorësts, ë tas jug gerâ, so ðaki
nareikieji, përma dâ prëkabinietuojis,
par dînas unt plûga a unt siejaukas,
ta mona sëdamoji î atmoðta skaudç

*  *  *
kaþën a þmuogos pats ëð savis,
nasëmuokënis,
namuokënts aplei pasauli soprasti gal’,
aplei kûna ë dûði, nu, kâp kas î;
kaþë kîk gal’, na tëk ëð savis, al’ ë ëð këtûn,
katrî tuokî pat gîvi, gîvenontîs,
ë anî þëna, ka þmonës esam, ka ëð
muotinas, tëva,
ka mërsam ë vëskon palëksam –
ë kûm apsivëlkën, ë kûm apsiavën,
ë kon mëslëjam, ðnekam, – vëskon

*  *  *
dokteri augënti mon bova sunkiau
kap sûno, nu, kuol’ dâ maþa,
kap ë nieka, ë neðiuojau, ë lëngavau,
mîliejau baisiausç;
vuo kap jau mergëki, kap ë sarmatëjaus;
nuorieso apsëkabënti, al’ nadronso,
a anâ patëks, a gerâ bûs, vuo kap jau papokâ
pradiejë ruodîtîs, akes vës nosokso,
ë kudie tâp – naþinau;
vuo soauga, muotrëðka jau, þanuota,
ë apsëkabëno, ka sveikinûs, ë ana tuoki
mon priplaiki, ë par peèius paglostau,
kap vaikû, kap tievû tëkram ë reik

*  *  *
sîkes jonto, kap kas monis
kaþë kuo klaus, klausinie,
al’ ka ne, jug jie trobuo ruokûjamies,
tâ garsç; vuo jie paðtiliukâs,
tâ að pats so savëm;
ë ëð kor tas tuoks ipratëms, naþënau,
gal’ nu tuo èiesa, kâp so traktuoriomi vërtau,
sosëlauþiau, mësliau ka jau ënvalëds
palëkso,
dâ tuoks jauns, vuo niekam nabreikalëngs,
tieva prašiau, ka naleisto pri monis muotinas,
ë pati skënda, ë muni tuosi aðaruosi
skondëna,
par naktës vës ruokûsiûs, ruokûsiûs,
vuo dabâ jau ë dînuom, ë dînuom

*  *  *
muotin, tunkç sakau, vuo kudie tâp,
ëðçto, jie tava vâkams muotina, tâ ë tavî,
vuo gal’ kuoki þîmie tami þuodie ëbrieþta,
gal’ muotrëðka, kâp jau pagëmda, tuoki svarbi,
ka jau daugiau kap muotrëðka, jau muotina,
al’ jug ë ana mon tunkç saka tievâ,
labiaus, ka klaus, kor kon padiejau,
gal’ tâp ë tur bûti, apsësok kap rats kuoks,
sogrënþt, ëð kor rîdieti pradiejis

(Nukelta i 18 p.)



*  *  *
tas krîþius pri keloka,
matâ, dâ senoti statîdënts,
pakrîpis jau, so tievo oþinateliu
bovuom atkasën, patîsënuom kîk,
apsmalavuom, akminâs apdiejuom,
al’ ë vielek krîpst, tievs veizieji, veizieji,
kaþëkuo anam trûkst, smûtnas didelç,
galveli unt šuona pakreipis; ton rudini
pasvadënuom berþiokus pri tvuorelis,
graþç soauga, tuoki tvërti bruolç;
tëk ðëmet par lapkriti viejus krîþius
vësâ nokrîpa, gal’ bûto ë novërtis, al’ tâp
laimëngâ atsëriemi i berþa dvëðakoma,
kap galva anam unt krûtënis pasidieji,
lai tâp ë bûnî, nabruðioso, nabkuðënso;
tëk kâp pasakîti anûkams, ka soprasto
sosëbruoliavëma galîbiu – dongaus ë þemis;
– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
ba malduos þmuogos nagal’, meldûs ë sava
þuodçs, krîþio so berþo mënavuojo, ë kap
muotinas ëðmuokënts eso, prëdedo – amën

*  *  *
mona posbruoli vaiks pasijiemi tuoki ðatrëji,
ein kap traktuorios – kiaurâ, napagîvens
nabags, ne, anâ niekor ë nikumet gerâ nabûs,
îðkuos, kuo napametusi, vuo uns tuoks tîkos;
ë kâp tat î, kudie kâp tëk tîkîms tuos ðatrëjës
ont spronda ër karâs, ër juoda, kuol’ nujuoda,
ë tievs anuo, ë að matiem, vuo uns, mizerëji, ne;
tû ðatrëju pri mûsa vësad liûb bûs, muotinas anû
dëdþiausç bëjuoji – muokëna sûnus:
pamatç ë bëk par laukus – – –
nu, teisîbi, tas anû pasiutëms, tas paðëlëms
kap ognës ë jaunus, ë senus trauk

*  *  *
bëjuok buobas so dideli gamarëni,
vësumet parrieks – a reik, a nareik,
vuo jie dâ tîlesnis, tâ jau niekor nadëngsi,
mama liûb kap pati sau sakîti, al’ musiek
tatâ muni muokëna, parspieji, pati gal’ ë
pardaug tîki bova, tievs dâ liûb pakels balsa,
vuo ana niekumet, nie unt gîvuoli,
nie unt ðunîs a katëna, kun jau unt þmuogaus;
ka to kap ðaðûlietis puo
truoba; tavis kap ë nie; al’ jug vëskûn
padërbi, ëðvërdi ë ëððlûji, ë juoki alasa, –
tâp ë gërdo tieva sakont

(Atkelta ið 17 p.) *  *  *
kâp Lietova jau ëðlaisvieji,
mislëjau sau – nu dabâ ë mon
bûs geriau ë geriau, al’ nabova,
tî patis darbâ, tî patis vargâ,
dâ ë lëgas abijûn prësëdieji,
musiek tîms, katrî vësa èiesa
pri þemis, paþemçs, maþâ kas keitas,
nu, þinuoms, pats unt savis esi,
juoki tau brigadieriaus, al’ ë atsakîti
pats oþ sava atskëroma turi,
puo þemi knisîs, stuogus luopâ,
teisîbi, sîkçs ë dongus tâp artî,
ka ruoduos galietumi ë oþlëptë

*  *  *
ëð numûn maþâ kor teso ëðejës
a ëðvaþiavës, vuo sogrënþës eso
daug sîkiu – kap kaþë kas paveiksla
tûn pati prîð akis kartuoto ë kartuoto:
pareino, sostuojo unt kalnioka pri krîþiaus –
pasëveizo, a vëskas tabie, apsidþiaugo,
ka tabie – ë klevâ, ë vuobelîs, ë truoba,
ë munuosës skepetoks kap kuoki ðvîsëki;
spalvas tuokis skaistës, ë vëskon iveizo
ëð tuola, ruoduos, ka ë ton dieva karvëki
rauduona ont þali atuola

*  *  *
nie mon ta grîbîni tâp patënk, nie kun,
vuo grîbauti – jie, didelç patënk,
kap dornios kuoks makliniejo, makliniejo
pu mëðkiokus, pamiðkçs, padaubçs,
ka tëk iveizieèiô ton rauduona kepurëki –
matâ, pri mûsa daugiausç rauduonvërðç,
baravîku maþâ, vuo prastûn najemo,
munâjç grîbâ patink, ruoda, jie parneðo,
al’ pati ne, nein, baisç baugi î, vuo að – ne

*  *  *
tuo sava mëðkioka neso ëðnuomavës,
ne, ë karvi pri anuo pîvuo ganuos, ë avës,
vëdurie î keli seni medç ëðlëkën, eglis,
tuokiûn dabâ pajîðkuoti reikto, vuo vînuo
jau daug metu erelis gîven, lëzda eglie tur,
tâp dailç pri kamiena prëglausts, prëtaisîts,
erelioks, ë pati tuoki pat, nadëdeli tuoki,
al’ kâp lek, kâp sparnus ëðskleid, nasomaiðîsi
ka erelis, ë snapâ lënkti, balondie pasëruoda,
jauto, ka tî patîs, ka numëðkç, ëlgâ skraida,
kap ë sveikënas, mëslëjo, ka anî tatâ dongo
vës ëð nauji pasëdalën, kor anûn, pasëþîm,
ont þemis ë neso matis, pasièiomp kun ë vielek
pakëln, dongus anîms svarbiau;

tuokî garsekalbç, tatâ na mas, tëk kvîkst kvîkst,
pasëklausau ë ramiau palîkt – vësi numûsi,
ë ðonoks tus balsus paþënst, napîkst

*  *  *
ëð kor ta pasauli tvarka, ëð kor,
ka kuoþnas paukðtuitis þëna,
kun lesti, ë kun ëðmesti, kuoþnam
kalba atskëra; nu, kad ne, kap
nuori, napaðnekiesi, tvarka î,
ër tarp þuodþiu, ër tarp vardûn,
tvarkuos naëðgalvuosi, – ana ëð
gëlç këln; teisîbi, þmuonës vës miegën,
kaþëkuoks naramoms anus gen ë gen,
dabâ vës gërdo – gamta sauguoti,
gamta sauguoti; vuo mon ruoduos,
ka gamta pati ëðsisauguos, al’ þmuonelç,
jie ë tuoliau tâp aklâ gîvens, – ne

*  *  *
sîki avis i gorba varëniejau,
vësas jau suveji, vuo vîna sostuoji,
kuojëkëm ësëspîri, tuoki stëèas,
napavaruoma, kap ë klausuos kuo,
kap ë pasakîti munî kon nuor;
vuo kon þmuogos þënâ, gal’ jie nieks
monis nasëklausîto, nasëruokûèiô
ë so savëm, vuo jug ë stëèas sîkçs eso –
akurat kap ta avës

*  *  *
sûri bova ta aðara,
stuovieji gerklie ëlgâ
kap kuoki ašaka –
nanorîno ë nanorîno,
tuo aðtrë kartumîna–
a bova diel’ kuo,
a bova – ë puo ðç dînâ naþinau,
ë dûs Dievs, nabsoþinuoso

*  *  *
tunkç sava muotina prësëmeno,
kâp ana pri koknis kon nuorënts
pasakuo, ka ë aplei tûn Kasti, musëk
tat Kuonstancëji, pamëslîti tëk, ëðveþi
so kûdëkio posis metu ë so ûðvçs, jau senâs,
vîrs kontëk bova þovis mëðki, jauna jaunintelë,
vuo jau naðlie, galieji jug tû seniu atsësakîti,
palëkti,
vuo ne, napalëka, varga, sargëna ëlgâ,
Sëbëri ë pakavuoji,
prabova a aðtûnis metus, pargrënþa,
mergelëki jau paaugusi,
pati fermuo karvës mëlþa, liûb sakîs,
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ka so gîvuolçs eson lingviau kap so
þmuoniemis,
kuoki skausma ana turieji unt ðërdîs,
kuoki skriauda naoþlîgënama

*  *  *
mona tievs ba arkli nagalieji,
liûb sakîs, ka ë arkli prakaits anam skanos,
vuo að jau ne, tas traktuorios bûs mona
arklîsti ëðmoðis,
ë dabâ veizo i arkli tieva akiem, tieva
delno paglostau,
al’ jau retâ tun arkliûn kor bie,
tieva paskotënis bova Bieroks,
raiðiuoji tuoliau nu þmuoniûn, pri glûsniu

*  *  *
kun ëð tieva eso ësëdëjis i galva –
ka ë gîvûns, ë gîvuolîs, kuoþnas gîvs
tor teisi sava smerti solaukti ëðlaisvënts,
naprërëðts, nasoponèiuots, napakënkîts,
napaþabuots, – mëslëjo, ka uns mon aplei
arklius saki, al’ ë aple visus gîvus,
ë aplei þmuonis, aplei laisvi, sava smerti
solaukti napaniekëntam, naapleistam

*  *  *
kuoki knënga sîkes paskaitau,
jie aplei gîvenëma, al’ maþâ tuokiûn,
ka þmuonës kap ë atpaþinèiô; ka tâp
kas ka ë ton Kastis lëkëma apraðîto,
ne, nier, namuok raðîtuojç, ëð galvuos
musiek vëskon jem, ëð galvuos,
kap kitâp, al’ gal’ reikto na tëk ëð savuosis,
tëk sunko i këta mëntis ieiti, kû baisesni
pragara þmuogos ëðkënt, tû daugiau tîl,
nieka napasakuo, vuo ë kun pasakîsi,
jug tuo, kas baisç bova a î, nieks
pasakît ë nagal, gal’ ë þuodþiu tuokiûn nie;
vuo gal’ oþ mumis jau vëskas papasakuota,
ka mas ë tas knëngas naëtelpam –
jau mûsa bieda:
na tâp gîvenam, na tâp ðnekam, na tâp
apsëriedën

*  *  *
mona tievâ i muni veizieji
ba juokiûn ceremuonëju,
savs vaiks î ë nuosavs,
þinuoji, ko mon reik, ko ne,
ë að klausiau tievû,
jau ë þanuots bûdamas, jie ko

praði a lîpi; vuo pats jau kitâp,
nasëkëðo, jie ë mëslëjo, ka kreivâ kas,
nutîlio, jie ë skaudç, kun padarîsi,
kuoþna gîvenëms î anuo patîs, jie ë vaika,
sogadënti gali, vuo napataisîsi, reik atsargç,
reik vînîms pri këtûn taikîtîs

*  *  *
nu ka ne, nu ka tëkrâ na so koþno
gali kap so þmuogom, naþinau, gal’
uns oþ muni ë geresnis, al’ ka namatîtë
nie to geroma, nie to anuo ëðgërtuoji rûma

*  *  *
vîns augau, nie bruoli, nie seserîs, gal’ ë tudie
oþ këtus vînesnis, gal’ ë namuoko, ka so këto
kun nuors tâp lëngvç, paèio pavërðioko,
jie jau ðnekûs, tâ nuoro, ka ë so monëm
ëð rëmtûju, ka nanuleisto vëskô jûkâs,
ka ëð ðërdîs; ka so rûpesnio,
þmuogaus þuodç kap onglîs pelenûsi,
sunkç î anas ëpûsti

*  *  *
gali dokteri ë daugiau mîlieti,
al’ vîrû kuoþnam sûnos î didelç svarbo,
ë nieka èi napadarîsi, ba sûnaus naramo,
kap ba kuoki paromsti, þëngsi –
naparþëngsi;
savôji ëlgâ laukiau, pats maþâsis mûsa,
kâp jau pareji, mon vëskas kap ë nusëðvîti,
këtâp pamaèiau vëskûn, pamëslîti tëk,
pats sau îþadus daviau, ka dabâ þmuogos bûso
ë prîð Dieva, ë prîð þmuonis, gal’ ë tâp nabovau
kuoks ðaðvalka, al’ kap ë nuoriejau, ka muni
kas tëkrëntu, baustu, jie þuodi nasëlaikîso,
vuo diel’ tuo, ka sûnos, ka dâ tuoks maþilîtis

*  *  *
jie eino par mëðka ë ëðsigonsto kuo,
tieva pamuokënëma atsëmeno:
stuokis pri medi, kû stuoresni,
prësëglausk stëprç, sauguokis
ka ëð nogaras kas naoþpolto,
runkuom vës kaþë kîk atsëgënsi,
jie ë nieks nieka, medis apramëns,
kap ë apsergiets, kap ë na vîns

*  *  *
neso gîduorios, na i tieva,
nu, pagîsto so kitâs, jie pavadën, prëtaro, al’
ë klausaus sîkio, ka napraðuokèiô,

naëðsëðuokèiô;
kalnâ tî mûsa, nu tëkrâ, ë kelçs, ë balso
apvaikðèiuojami,
kap ë kon ëðgërsto, kap ë kuoki keli slapta
pamatau a kûlgrënda, vuo sîkçs
ë þmuonis savûsius, kituonëðkus,
kap ë ðvîsuos ëð aukðta apðvîstus

*  *  *
dîva vakar maèiau –
pamëslîti tik, traktorioks,
tuoks drîþûts kap kolorads,
vîns pats sau par lauka vaþiû,
juoki traktorësta, veiziejau, veiziejau,
kap to, gîvati, apsëgrënði,
ë nieka, kap niekor nieka bërb atgal;
mat, pri miestali î tuoks baguoèios,
tën anuo dvars, ë tas koloradoks anuo, vuo
gal’ kuoks aitvars, traktuoriumi pasivertis;
smûtnas parëjau, munuoji klaus, kas î,
kas napatëka, vuo kas gal’ patëkti,
jie jau ë traktoriaus nabie tëkra

*  *  *
sûnos paskombën tunkç,
ka ë nadaug kon, al’ ë tas gerâ,
vakar klaus, vuo kâp mama, kâp badëktû,
këta sîki bûs anuos eilie pasëruokûti,
diktû dâ, sakau, ðët kiûtinie puo truoba,
kap to sakâ, kuoki tën þuodi – nabsopront,
vuo jug þuodis kap þuodis, ë að tunkç
kiûtiniejo puo kîma, vuo i ganîkla kiûtëno,
nu tâp ëð lieta, i þemi pasiveiziedams

*  *  *
nu, vîtas kapûsi mums dâ oþtenk,
tatâ na kuokiami Vëlniuo,
mums nareik degëntîs,
cieli kavuojamies; kap ë atsargiau, vuo
kun gali þënuoti, jug gal’ dâ prëseiti
ë atsëkelti, ë viel’ i þemi pareiti

*  *  *
tuo pûsdërvie,
kor nieks naaug,
pasësokusiuo i pëliakalnius,
omþinâ vëjis trauk,
kap kas tën bûto – dejûto,
vuo jug ër î,
Alkopis – aukopis musiek,
Gërgþdûti


